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raszo, 1ES. Ix. oevfolyam 111-ik szám, 

Hérmontaten levolek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Melyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 
Fetez. évre mrt - kr 

keedévis 1 50 

Külföldre ezész évre 20 Írank. 

Egyes szám ára s kr s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a : előre fizetendők. : 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Megjelenik hetenkint kéetszer- 

Hirdetések felvétetnok a kiadó- 
hivatalban 

Hirdotések dija: 

hasábos anmenessor. vagy 
annak helye obb és 
többszöri hipdetéseknél edvez- 
mény. Minden egyes birdet- 

űlön 30 kr. mény után még 
bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetésok és N Nyülttér dijal 

l 
sszordáan és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

D ZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak 

Laptulajdonos : 

A Közmüűvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Az a csángó-kérdés. 
Nem kell a csángó-kérdést a lapok 

hasábjairól egyhamar levenni. Addig kell 

ütni a vasat, a mig az illető közegek 

meghaljak és megmozdulnak és véget 

vetnek a hétfalusi nyomoruságos átlapot- 

nak, az erkölcsők meglazulasának és a 

kivándorlásnak, a mi, fájdalom, szakadat- 

lanul tart mind a mai napokis. 

Lapunk idei 108. számában igen 

közfigyelemre méltó czikket olvastunk a 

csángó-kérdésről László Gyulától. Az 

ilyen czikk megérdemelné, hogy a magyar 

lapok szélesb körben foglalkozzanak a 

csángó-kérdéssel. Sajnos, hogy nem toeszik. 

Ugy látszik, mintha a csángó-kérdés tel- 

jesen kiment volna a divatból. Csak ad- 

dig volt felszinen, mig a magyar ág. ev 

esperesség és a Brassó várossal hivatalo- 

san végrehajtott osztozás megtörténtek s 

azóta már csak akkor olvasunk a hétfa- 

lusi csángókról, midőn ott az ifjak duhaj- 

kodnak és egy-egy gyilkosság megrázza 

az idegeket, felriasztja a közfigyelmet. 

Az ifjak duhajkodásáról bő részletet 

közölt lapunk idei 109. száma az alispáni 

jelentés al pjáa. Az érdemes alispán föl- 

terjesztést olvasott fel a közigazgatási 

bizottság részéről, melyben a Négyfalu 

részére uj csendőr őrség engedélyezése 

kéretik a belügyminisztertől Tehát Brassó- 

vármegye közigazgatási bizottsága és köz 

törvényhatósági gyülése a négyfalusi csángó 

bajok orvoslására nem birt más gyógy- 

szert kitalálni, mint a csendőr-őrség sza- 

poritását a négy- és esetleg a hétfalusi 

csángók megfékezésére. Az uj csendőr- 

őrség meg fogja javitani a megbomlott 

erkölcsi életet, meg fogja akadályozni a 

kivándorlást ?1 Ilyen varázserőt tulajdoni- 

tanak a csendőrök fegyvereinek. Csendőr 

szuronya hegyén rkölcs és kivándorlás 

megjavulnak, iletőleg megszünnek. Hát 

higyje ezt, a ki el birja hinni, de mi nem 

osztjuk ezt a pézetet. 

Hanem vegyük sorjába a dolgot és 

ne rohanjunk — mint a példabeszéd 

mondja – ajtóstul a szobába. Foglal- 

kozzunk előbb László Gyula derék hazánk- 

fis czikkével és azután az alispáni jelen- 

téssel. „Bene docet, gui bene distinguit- 

azaz: Jól tanit, a ki jól különböztet. 

László Gyula a csángók népoktatá- 

sáról irván, koszorut tesz néhai Molnár 

Viktor hosszufalusi és néhai Pap György 

zajzoni ág ev. lelkészek sirjaira, kik mind. 

ketten a brassói ág. ev. magyar temető- 

ben aluszszák az igazak álmát. 

Helyesen cselekedte ezt. Logyünk 

legalább mi kegyelettel azok iránt, a kik 

a csángók közmüvelődése érdekében a 

zászlót alkotmányunk helyreállitása után 

kibontották, mert rajtunk kivül más ugy 

sem cselekszi ezt Lám, Apáczai Csere 

János nagy nevü pacdagózusunkat senki 

sem emlegette megyénkben, mig mi ma- 

gyarok (rá nem tettük a sirjára 1881-ben 

az elismerés hálakoszoruját. 

Megemlékezett László Gyula két 

még élő hazánkfiáról is: tiszt. Borcsa 

Mihályról és Koós Ferencz kir. tanácsos 

nyug. tanfelügyelőről. Jól tette ezt is, de 

elfelejtkezett a legérdemesebb, még élő 

tanfelügyelőről: Réthy Lajosról, kinek 

neve a brassói és Brassó vármegyei ma- 

gyarság közművelődési történetében örök- 

re fényleni fog. Hiszszük, hogy csak té- 
vedésből történt ez a mellőzés, melyet mi 

itt ezennel helyreigazitunk. Suum quidue: 

adjuk meg mindenkinek a magáét. Ismer- 

jük el hálával, hogy a magyar közoktatási 

minisztereknek ; Eötvös József bárónak, 

Trefort Ágostonnak és Csáky Albin gróf- 

nak a csángók és a brassói magyarok 

közművelődésének előmozditása érdekében 

örök érdemeik vannak. Adjuk ezekhez 

még Bethlen András gróf jelenlegi föld- 

mivelésügyi minisztert is, a ki a brassó 

állami főreáliskola épitésében szerzett 

magának itt soha el nem muló érdemet. 

Azonban nekünk sem czélunk az el- 

ismerés koszoruját nyujtani mindazon élő 

és már elhunyt hazánkfiainak, a kik a 

brassói magyarok és a csángók közmüve- 

lődésének fejlesztésében önzetlenül fára- 

doztak és ma is fáradoznak. Egy későbbi 

kornak lesz fentartva ezen érdemes haza- 

fiak hazafiais munkásságának kellő mél- 

tatása. Mi tehát maradjunk a jelen elszo- 

moritó állapotok mellett, melyek a csán- 

gók között oly sok hazafias áldozat, fára- 

dozás és munka daczára szemeink láttára 
felburjánoztak. 

Legelőbb is egy valóban lesujtó tényt 

kell megállapitanunk és ez az, hogy a 

csángók között Négyfaluban, azaz hogy 

Hétfaluban daczára a sok jó iskola, óvoda 

és magyar esperesség imegalapításának, az 

erkölcsök nem hogy javultak volna, hanem 

szemlátomást meglazultak. Ez megdöb- 

bentő tényként áll előttünk, a melyet, 

sajnos, de eltagadni nem birunk. Ha 

Roussean ma élne és itt közöttünk lak- 

nék, ismét elnyerné a jutalmat annak 

bebizonyitásával, hogy a közművelődés 
nem teszi jobbá az erkölcsöket ... 

Tehát az iskolák, a templomok hiá- 
ban állanak a csángók között, hiában 
állanak az ezeknek alapjául szolgáló állami 

óvodák. ,Oleum et operam perdidimus'! 

azaz: hiában virrasztottunk és hiában 

munkálkodtunk, mert lám, annyi áldozat, 

annyi hazafias munka, mind kárba veszett. 
A csángók ma rosszabbak, mint azelőtt 

voltak !. 

Ebből aztán mi következik ? Az-e, 

hogy szüntessük meg az óvodákat, az is- 

kolákat, zárjuk be a templomokat és sza- 

poritsuk a csendőrségeket, mert ezek lesz- 

nek hivatva arra, hogy a csángók erköl- 

cseit megjavitsák, vagy népiesen szólva 

becsületre tanitsák őket. 

Szomoru, lesujtó állapot ez! Még 
szomorubb, még lesujtóbb az, hogy me- 

gyénk közigazgatási bizottsága és köz- 

tör ényható ági gyülése sem talál a meg- 

lazult erkölcsi élet orvoslására egyébb 

gyógyszert, mint a csendőr-őrség szapori- 

tását. Szurony és ismét csak szurony és 

semmi más egyébb. Hát nem lesujtó 
állapot-e ez ? Nincsen- e a szuronyon kivül 

Gileádban más olaj, a mely meggyó- 

gyitaná ezen elmérgesedett sebeket ? Van. 

Legalább szerintünk van. Erről azonban 

közelebb. 

Politikai hirek, 

Országgyüűlés A képviselőház 
csütörtöki ülése iránt rendkivül nagy ér- 
deklődés mutatkozott Wekerle Sándor mi- 
niszterelnököt megérkezésekor nagy éljen- 
zéssel fogadták. Bánfly Dezső báró elnök 
az ülést megnyitván, Helfy Ignácz függet- 

Jézus és a kovácsmester. 
— Krisztus-monda. - 

Mikor Jézus felnőtt nagyra, 

Mesterségét abba hagyta; 

Tudott immár fát faragni, 

Erős házat összerakni, 

Vizek fölött hidat verni, 

Magas tornyot fölemelni, 

— S hogy tanuljon vassal bánni: 

Patkót, szeget kalapálni, 

Megköti az egyezséget 

S egy kovácsnál inassá létt, 

Kinél hamar sokra vitte, 

Hogy az ember alig hitte. 

Történt egyszer - dolog rendjén — 
Hogy egy gazda oda menvén, 

Szép harmadfü paripáját, 

A mint illik, megvasalnák. 

Nosza Jézus hozzálátott, 

Elővette a szerszámot : 

Kalapácsot, patkót, szeget 

S idevaló más egyebet. 

Ámde a ló tüzes állat, 

Ilyes dolgot ki nem állhat : 

Rugdal jobbra, rugdal balra, 
Szelid szóra nem hallgatva. 
Most talán a légy csipkedi, 
Majd prüszkölni tetszik neki, 
Két lábra áll, tipeg-tapog, 
Lenyihogja a sok hahót. 
A legyező, a kapaczán 
Nem foghat ki a vadságán; 
Simogatás, csititgatás 
Mind csak borsot falrahányás, 
Mignem Jézus egyszer kapja 
S a ló lábát levagdalja. 
Hüledezik, a ki látja, 
Legkivált a ló gazdája, 

Átkozódik, szitkozódik, 

Az inasra agyarkodik. 

—, Lábatlan ló, Uram Isten! 

Nem menekszel, olyan nincsen. 

S készül a megijedt gazda, 

Hogy majd Jézust helybe'hagyja. 

Hanem Jézus rá sem hallgat, 

Ügyes kézzel csak vasalgat. 

Egy-kettőre készen is lett 

S visszatette mind a négyet. 

S mikor a szép, nemes állat 

Ismét a lábára állhat, 

Mintha mi sem történt volna, 

Eliramlik nagy nyihogva. 

S a ki csak ott körül álla, 

Legkivált a ló gazdája 

Ámul-bámul s egyre hajtja : 

Csodás az Ur akaratja ! 

S leborul az inas előtt, 

lmádja, mint a Teremtőt. 

A dolognak hire terjedt, 

Volt kelete a mesternek. 

Messze földről fölkeresték, 

S a munkára kérve-kérték. 

Üté markát temérdek pénz, 

Hanem arra reá sem néz: 

Bántja a dicsőség szomja, 

Jobbra-balra egyre mondja: 

Mit az inas, ő is ember, 

Nem lesz különb, mint a mester. 

Én is tudom már a módját, 

Megvasalom bárki lovát; 

Jőjjön csak egy tüzes állat, 

A ki látja, megcsodálhat. 

Telik, mulik egy néhány nap, 

Hát a mester egy lovat kap, 

Olyan tüzes, mint a másik, 

Olyan daczos körömszálig. 

S nagy merészen hozzá is lát, 

Dehogy hijja az inasát, 

A ki váltig inti szépen : 

„Vigyázz mester, baj ne légyen, 

Csak én tudom annak titkát, 

Isten ilyet nem bizott rád." 

– Eh ne darálj! s magát kapja, 

A ló lábát levagdalja, 

S a mint illik, megvasalja. 

Jézus pedig szép csendesen 

Összepakol s tovább megyen. 
Vallja szégyenét a mester, 

Ilyet tenni ha merészel. 

S hegyen-völgyön már tul jára, 

Mikor egyszer fut utána 

Szegény mester nagy lihegve, 

S elbeszéli szégyenkezve, 

Hogy a lóval hogy megjárta, 

Nem mozdul a szegény pára; 

Pedig lelkét Isten látja, 

A négy lábát megpróbálta, 

Illesztgette, tette-vette, 

Cserélgette, berélgette ; 

Varrta tűvel, kente hájjal : 

Mind nem használt, maradt kárral; 

S kéri Jézust, hogy segitsen, 

Megáldja majd a jó Isten. 

Szóla Jézus: „Jól van, mester, 
Eredj haza békességgel, 
Nincsen baja már a lónak, 
De tartsd meg utravalónak: 

— Nóo fogj soha oly munkához, 
A mi rád majd szégyent, kárt hoz. 
Dőre észszel sok megjárta, 
Kit dicsőség szomja bánta. 

Végh Mátyás. 
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lenségi párti képviselő szólalt fel; fölkérte 
a mea hog, nyilat tkozzék, 
megadta-e a korona a polgári házassághoz 
való beleegyezését? A miniszterelnök azon- 
nal válaszolt és kijelentette, hogy a pol- 

gári házassági jogról a kormány által ké- 
szitett kör vényjavaslatnak alkotmányos tár- 
gyalása végett országgy e elé ter- 
jesztésére ő Felsége a felhatal- 
azást meg dt (Hosszantartó éljen- 

zés jobbfelől) s a törvényjavaslat legköze- 
ebb, két hét alatt be lesz terjesztve. Ugy 
ezen kijelentést, valamint az 18 év 
LIII. törvényezikk némely határozmányai- 
nak módositásáról, eleem a gyermekek 
vallásának szabályozásáról szóló törvény- 

is éljenzéssel fogadták a jobb- 
oldalon. – Azután megkezdték az 1894-re 
erde ellamkolt egvetesi előirányzat tár- 
gyalását. A vitában részt vettek Helfy Ig- 
ácz, Horánszky Nándor, a kik a költség- 

vetést nem fogadták el és külön határo- 
zati javaslatot adtak be. 

Uj fő spánok A király ő felsége 
Szalavszky Gyulát, Trencsén vármegy 
főispánját, ez állásában való meghagyása 
mellett, Pozsony vármegye és Pozsony sza- 
bad királyi város főjpánjáva ideiglenes 
minőségben kinevezte. dva arhelymegye 
főispánja, mint érterülünk, báró Szentke- 
reszty Zsigmond, a kolozsvári kir. törvény- 
szék elnöke lesz. Szentkereszty Zs. bárót 
Jósika ezn báró államtitkár a napokban 
Budapestre hivta s a belügym nisztérium- 
ban ele ez irányban folytatott tárgyalá- 
sok eredményre is ze Kineveztetése 
már kenk rövid idő kér 

rábi érsek. Mint meg- 
bizható vs értesülünk, a kormány 
és a Vatikán már egyetért tésre jutott a zág- 
rábi érsek személyére nézve, s a király 
már legközelebb Mayer bosoni 
lasztott püspököt és a kalocsai egyházm 
gye kanonokját és főtanfolüs relale fogja 
kinevezni zágrábi érsekké. 

Mit tegyünk a hétfalusi csángók 
érdekében ? 

TI. 
Fölöttébb figyelemre méltó iparág a 

hétfalusiaknál a kőmivesség, A csángók 
e mesterséget nem tanulják rendszeresen s 
mégis igen ügyes épitőmesterek vannak kö- 
zöttük. Apró csángó gyerekek téglal 

ilyen csángó ifjunak, hogy a gyakorlati kép- 
zés mellett a modern műszaki ismerefeket is 
megszerezze s a mai törvények által szigo- 
ruan megkövetelt épitő-ipari 

elnyerhesse; s ha aztán ezek a gyakorlati 
életben beválnak, ha alaposabb tudással és 
szélesebb látkölrel müködnek azon a pályán, 
mely a szorgalmas és számiítani tudó egyén- 
nek hirnavet, tekintélyt és vagyont biztosit, 
akkor önkényt fognak a magasabb foku ha- 
ladásra, az iparos-művoltség megszerzé 

törekodni s a csángó-elemnek ez a része 
nem fog idegen népnek alárendelt cselédjévé 
szegődni. 

A budapesti közép-ipartanodánál külön 
szak van berendezve az épitészetre s ott a 
szegény- és tehelségas növendékeknek ösz- 
töndijakat is adunak, ugy hogy ott a tanulás 

nem sok anyagi áldozatba kerül. Az ott vég- 
zett növendékeket, tapasztalásból tudom, 

örömest alkalmazzák jó fizetéssel nagyobb 
épitészeti és mérnöki irodákban, hol alkalmuk 
nyilik az épités gyakorlati műveleteivel bő- 
vebben megismerkedni. S végre e növendé 
kek önálló és keresett épitőmesterekké vál- 
nak. – Megjegyzendő azonban, hogy az ily 

rendes növendékeknek aelőzetesen 3 feleő- 
népiskolai, 4 középiskolai, reál- vagy polgári 
iskolai osztályt eli végezniök és 
félévig az épitő éget gyakorlat lag ta- 
nulniok kell. 

Van azonban ugyanezen iskolánál az 
épitő-ipari segédek részére is egy tanfolyam, 
melyre a már hitanult épitő- segédeket keve- 
sebb elemi képzettséggel is fölveszik s három 
éven át a téli hónapokban 
mesterekké képesitik. 

Lehetne egyébként a helybeli csángó 
épitészek fejlődését is előmozditani, t. i. egy 
téli rajztanfolyamnak a hosszufalui műfara- 

gászati iskolával kapcsolatban leendő szerve- 
zése álal, hova a mesterek, segédek és ta- 

nonczok olyankor, mikor az épitő-munkálatok 
szünetelnek, a téli hónapokban 
kon át bejárnának a 
rajz tanulására. 

Gondolkozzanak ezek fölött az érdekelt 
körök s tegyék meg az annyira szükséges 

ére 

rendes épitő- 

egész napo. 
nekik szükséges szak- 

mint napszámosok kezdik meg e kéren pályá- 
jukat s a nélkül, hogy alkalmuk volna az 
ehez szükséges sokoldalu s alapos tanulmányt 
igénylő ismereteket megszerezni: ez egyszerüű 
emberek kész épitőmesterekké és vállalko- 
zókká nőnek ki. 

A hétfalusi községek csinos és formás 
házait, kivétel nélkül mind csángó mester- 
emberek épitik. De sokat épitenek azonkivül 
Oláhországban is, s különösen Háromszék- 
megyében, hol rendszerint templomok, isko- 
lák, papi lakok és községi irodák épitésére 
vállalkoznak. Az épitészet iránti hajlam ugy- 
szólván valök születik s egyesek kiváló toehet- 
séget árulnak el, ugy hogy a köznép között 
messze földön nem lehet e tekintetben pár- 
jukat találni. 

Még bámulatosabb az a vállalkozó szel- 
lem, mely az egyszerü csángó építőmesterek- 
nél nyilvánul. Csekély vagyonnal és csekély 
szellemi készültséggel oly dolgokra is vállal 
koznak, melyek látszólag felülmuljuk erejüket, 
s mégis alig van reá eset, hogy tela dataik- 
nak eleget ne tennének. A csángók életre- 
valóságának ez is egy oly jelensége, a melyet 
ismerünk, a melyet mindennap látunk, de a 
melylyel azontul nem törődünk, holott erre 
méltán büszkék is lehetnénk. 

Ha az épitészeti pályán 1l vő tehetsé- 
gesebb ifjaknak, kik most csak lopva tanul- 
hatnak el valamit e mesterségből s inkább 

természetes eszük és rátermettségük gqualifi- 
kálja őket e pályára: ha ezen ifjaknak mó- 
dot nyujtanánk arra, hogy a mai kor által 
megkövetelt alapos kiképzést megszerezzék, a 
hótfalusi csángók, különösen a bácsfalusiak 
és csernátfalusiak jeles épitőmestereket szol- 
gáltatnának a hazának. Meg kell azt próbálni, 

egy-két tehetségesebb ifjuval, 

alában mindenütt a köznép, csak a gyakor- 
ati példa után indul; csak abban bízik, a 

Módot kell nyujtani, mennenm egy-két 

és kiváló sikerrel biztató intézkedéseket. 

Román dolgok 
Hogyan polemizálnak a mi ro 

mán lapjaink szerkesztői? 
A balázatalvi , Unirea«: 

Ilyen magatartás után, kérdezzük: , Vaj- 
jon nem pirul-e a ,Gazeta", midőn azt ki- 
vánja, hogy a mi papságuuk és népünk még 
tartsa őt házában ? Jó az Isten és lassank nt 
megismeri őt az egész unitus román közön- 
ség és főleg a papság meggyőződik, hogy 
milyen nagy bünt követ el, midőn olyan 
apért adja ki pénzét, mint a Gazeta és ez 
által támogatja abban, hogy mindenneli gu- 
nyolódjék, a mi mn 

Mult simunkban - irja az ,Ungaria" 
— azt állitottuk, hogy Major G. ur, a „Ga- 
zeta" szerkesztője zsebvágó (pungae), hall- 

gatott; mi orrunkat sem törüljük a Gazetá- 
hoz. Most az Unitoa is meggyőződött, hogy 
egy kapcza tisztességes ember házában helyet 
nem foglalhat." - Most már csak a Gazeta 
válasza van még hátra. 

A „Gazela" 236. számában fÍolytatja : 
„Morénylet a nép vagyona ellen" czimü 
cikket. Ebben a czikkben azt siratja el, 
hogy a belügymini zter Európában hallatlan 
önkénynyel elrende te, hogy a községek álta) 
az 50-es években az államnak megaján'ott 
kölcsönök, molyok később az által visszafizet- 
tettek, ne használják iskolai és egyházi, ha- 
nem községi czélokra. Ilyen intézkedés által 
most már a bárók és grófok is jogot fognak 

nyerni , hogy a községi vagyon minő 
czélokra fordittassék. Pedig ez a vagyon, 
főleg román községekben román nemzeti 
vagyon és mintegy 16 millió forint, a mely 
fölött ezután a magyar közigazgatási bizott- 
ságok intézkednek, magyarositási czélokra fog 
ez is, mint a regale-váltság, 

dolgozik a magyar kormány a mi népünk 
elszegényitésére. És ezt az rdőe munkát 
nálunk ,„igazság*-nak nevozik." 

arra 

képesitést is 

legalább 

fordittatni. Igy I 

A kölcsönb a politikai községek adták, 
a kárpótlást a miniszter a politikai községek- 
nek, tehát a tulajdonosoknak adatja vissza 
és nem egy harmadik erkölcsi személynek, a 
melynek ahhoz semmi joga sincs. És a Ga- 
zeta ezt nevezi ördögi munkának. Vegyünk 
csak egy példát. A „Gazeta' kölcsön adott 
1852-ben 1000 frtob a „Kronstádter Zeitung"- 
nak, 1892-ben megfizeti a Kr. Ztg. az 1000 
frtot, de nem a Gazotának, hanem az xi 
gör.-kel. egyháznak. Vajjon tetszenék-e ez a 
manipuláció a Gazetának? Vajjon ördögi 
birónak nevezné-e azt, a ki azt mondaná, 

hogy az 1000 frt a Gazetáó 
gör.-kel. egyházé ? 

és nem az x-i 

Imporatia. 
Mikor a romániai trónörökös kis fiát a 

sinaji kolostor templomában Carolu-nak meg 
keresztelték, a Guzeta szeriut a kolostor kö- 

zelében egy diadal-iven ez a sor volt olvas- 
ható : 

„Amu juratii plecand Dinrasu 
Lui mosu Stefanu si Mihaiu. 

Se mi cladescu o imperatia." 

Magyarul azt teszi, hogy a megkeresz- 
telt esecsemő megesküdött a menyországban 
Stetán és Mihaiu vódáknak, hogy ha ő felnő, 
egy román császárságot fog épiteni. 

Csak azt nem tudjuk, hogy melyek azok 
az országok, melyekből ezt a császárságot 
meg fogja II. Carolu épiteni. No, meg az 

sem egész bizonyos, hogy Stefanu és Mihaiu 
a menyországba jutottak e. Ezt kellene előbb 
eldönteni. 

k 

A szegedi vendégek. 

A „Tribuna" eli éltjei; Septimiu Al binu 
Dodea Al. és Baltesu A. elmentek Szegedre, 

hogy kiüljék a büntetést, melyre a kolozsvári 
esküdtszék olitélte. Oda került aztán Russu 
Sirianul, azaz : világosi Russu is. Igy négyen 
elmélkedhetnek arról, hogy mit nem kellett, 
volna cselekedniök, hogy Szegedre ne kerül- 
jenek. 

Ne vegyüljetek 

A „Gazetat hivja fel erre a Székely- 
földön élő románokat, hogy ne bázasodjanak 
össze az idegenekkel, már pl. a székolyokkel, 
a kik a Gazeta szerint ott a Székelyföldön 

idegenek. Ha összeházasodnak: olkorcsosod- 
nak, megmérgezik magukat. A vegyes házas- 
ság miatt pusztult el a Székelyföldön sok 
oláh község. Sa póte, de mi ilyen községet 
nem ismerünk. Hát ha a Gazeta tud ilyene- 
kot, nevezze meg, hogy tanuljunk tőe is 
valahára valami okos dolgot. 

k 

idegen vérrell 

Emlitettük már, hogy a Gazetának nem 
tetszik a Bartha Miklós inditványa. Most 
vezérezikket is irt róla „Ellenséges mozgoló- 
dások" czimén. Talán önvédelemnek lehetne 
nevezni, a tulzó román lapok mozgolódása 
ellen; mert Barthát épen ezek a lapok vezet- 

ték arra a gondolatra, hogy tenni kell már 
valamit azon lapok mozgolódása ollen. 

Fillérestély. 
A legnépesebb, mit én Brassóban 

láttam, volt a szerdai fillér. Miért? okát 
egyhamar nem am megmon 
Szerepeltek máskor is szép előadók, jó 
szavalók, müűvészi játékosok, máskor is 
szegény, a föld gerae kitagadott is- 
kolás k ára ren kz tet- 
tek az dyen estélyek : s mégis, 
most volt a legnagyobb pubikumn sns 
—– ne ers okát; örvendjünk rajta, 
hogy a közönség nem közönséges élvezet- 
ve részesülve, mindenki elégedetten távo- 

, a nemes czélra pedig szép összeget 
eletényezett az esté 

programm, a háziasszonyok 
sok utánjárással é és nagy buzgalommal hoz- 
tak össze, Arany „A Tonvéd özvegye" cz. 
versének előadásával kezdődött, melyet 
Boór Jenő fürészmezei evang. lelkész ur 
szavalt igazi érzéssel, nemes hévvel, a kö- 
zönség általános tetszésétől és tapsaitól 
kisérve 

Ulána következett a Krause Miksa 
ur hegedüjátéka, kisér- 

ve zongorán Faflik Anna kisasszony által. 
Sem Krause m a a. nem 
szorultak az séretemre, ki laiku 
észszel ugy is lig tndnék többet mondani, 

mint a mit már ott is mondtam: szép 

n csak élvezni tud- 
ogy mi volta a darabokban és já- 

tékban mi oly lebilincselő, arr 
janak azok, iknek e téren mélyebb b 
látás és találó kifejezések A kö 
zönség tapsa nem is hiányzott, de általá- 
nosan észre lehetett venni, hogy valami 
egyebet várnak kiváló érdeklődéssel. 

z élőképeket várták ! 
Az első egy tirolt fonójelenet, a má- 

sodik „Egy furcsa ajánlat", a harmadik 
„Precziózat, a negyedik „Loreley e volt. 
Mig az első harmadik a jelenet élénk- 
ségével, nek és jelmezek szokatlan 
változata által tünt ki s gyakorolt nagy 
atást; a második egy pompás ötlet s 

lménye hozta derültségbe a közönbégyt 
mint a ,szegény drótos tót legény" egér- 

fogov kinálkozik az eladó leányoknak. 
Csattanós befejezésül jött a szép „Loreley" 
eszményi szépségével állandó és mély be- 
nyomást téve a közönségre. 

A ké épeket vóra meg ujra megismé- 
teltetve, végre 11 óra tájban jött az ifju- 
ság a maga felanigázott ókodvevel és mu- 
latott, tánczolt, mig csak a zenészek 2 óra 
után a Rákóczyval nem tigyelmvatettek, 
hogy kell a jókedvből még szombatra isl 

A szép siker természetesen a derék 
háziasszonyokat dicséri első sorban. Létre- 
jöttén azonban egyenlő érdeme van min- 
den szereplőnek, de legfőkép Adleff Hen- 
rik fényképész és Nagy Géza kárpitos 
uraknak, kk minden dij nélkül végezték 
a nem kis feladatot, mely részükre jutott. 
Köszönet a háziasszonyok nevében a pár- 
toló közönségnek, a közönség nevében az 
olcsó pénzért ily edves élvezetet t nyuitott 
háziasszonyoknak ! 

s. 

Nyilvános köszönet. 

A brassói magyar protestáns jótékony 
nőegylet által folyó hó 8-án tartott filléres- 
télynek bevétele 158 frt 50 kr., a kiadás 71 
frt 10 kr. Tiszta jövedelem 87 frt 40 kr. 

Hálás elismerés illeti e szép, fényes si- 
kerért a közremüködő tagokat, névszerint 
tiszt. Boór Jenő ág. ev. lelkész, Krause Miksa 
Faflik Anna kisasszonyt, Nagy Géza kárpitos 
és Adleff fényképész urakat, özv. Veszprémi 
Józsefné és Vitéz Károlyné pénztárosnőket 
és mindazon urakat és kisasszonyokat, a kik 
az élőképek fényes sikerében közremüködni 
szivesek valának. Adlefi és Nagy Géza urak, 
a kik a diszités és az élőképek sikeréhez 
oly önzetlen nemes szolgálatott tettek, külö- 
nösen is hálára kötelezték a ,Protestáns 
Nőegyletet.4 

Fogadják egyenkint és összesen a köz- 
remüködők egyletünk legforróbb köszönetét. 

Az elnökség. 

A jótékony nőegylatek t. elnökségéhez. 
A jótékony nőegyletek a nyári pihenő 

után azzal a nemes törekvéssel, azzal a szivós 
kitartással, melyet a jótékonyság érzete foly- 
tán éleszt és éltet - ismét megkezdették 
müködésüket. Elnökök és választmányi ta- 
gok lázas tevékenységgel, aggódó kőrültekin- 
téssel törekszenek arra, hogy nemes vállala- 
tuk a fi sikerüljön; ; a társadalom 

meghozza a maga áldozatát, enged a felhi- 
vásoknak, hallgat a buzditó szavakra — s az 
estélyek müsorára. 

S ez jól is van igy! 

Majd eljön a tél a maga zedotsazévab 
iletekre szoruló, könyörületel tó, 

nyomoruságával. Az összegyült erutek 
meglesz és megvan akkor a maguk helye — 
az egyház szegényei s a ruhátlan éhező isko- 
lás gyermekek felsegélyezésénél. 

Védenünk kell a nemzettest minden leg- 
kisebb tagját, minden legkisebb izét; elő kell 
segitenünk fenmaradása és előhaladása utjá- 
ban a tehetetlen aggot, a gyönge gyermeket. 
S hogy ezt a brassói társadalom szivesen tette 
a multban s teszi a jövőben is a jótékony 
nőegyletek áldozatkész közremunkálásával, 
azt igen jól tudom, azt kétségbe vonni nem 

akarom. Ha valaha a brassói magyar társada- 
lom kulturális fejlődését lesz ki megirja — 
a magyar nőknek a legszebb lapot fogja szen- 
telni örök nyomot hagyó munkásságuk vázo- 
lásár 

elszólalásomnak nem is a többről-többre 
való áldozatkészség iránti serkentés a czélja ; 
mert hiszem, hogy mig szükség van a földön, 
a segélyezés érzete nem fog kihalni a női 
szivekből: egy vagy más alakban nyilvánulni 
fog az mindenha ! 
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Épen emmek a tudata ébresztette fel 

bennem azt a gondolatot, hogy egy kér
éssel 

járuljak a helybeli jótékony nőegyletek t. 

elnökségéhez. E sorok irója már állásánál 

fogva is nem egyszer sajnosan tapasztalta, 

hogy a szegény iskolás gyermekek egyéb szük
- 

ségen kivül könyvbeli szükségre ís szorulnak. 

A tanító hiába szólal fel, hiába fenyeget, hi- 

vatkozik törvényre, rendre. A nincs nagy ha- 

talom. 
Ez állapoton segiteni kell. 
Kérelmem tehát röviden oda irányul, 

hogy a jótékony nőegyletek elnöksége a se- 
gélyezésre szánt összegből pár forintot utal- 
ványozzon az iskolák igazgatóinak — tan- 
könyvek és tanszerek beszerzésére. Az ígaz- 

gatók kellő módon és belátással ugy sátár- 
kodnának, hogy idővel egy u. n. iskolai köl- 
csönkönyvtárt szerveznének, melyből a tanév 
elején pár krajczár befizetése mellett a leg- 
szegényebb gyerek is kaphatna tankönyvet, 

iró- és rajzszereket. 

logy az e nemü segélyezés a jótékony- 

ság becsét ép ugy emeli, mint bármely más 
szükség kielégitése, ezt a jótékony nőegyle- 

tek lokjárátsak nemes lelkülete tiltja tejte- 

etne 

E Kérelmem nem szorul hosszas indoko- 

lásra teljesitése bővebb megfontolásra. 

Brassó, 1893. november 11. 
Egy tanitó. 

Irodalom. 
,Nemzeti iskola" czím alatt Be- 

nedek Elek zeresztésáb és kiadásában 
hetenként megjelenő tanügyi lap indul meg 
november végén. A lap – mint halljuk - 
első sorban a tanárok és tabitók (tanitónők) 
erkölcsi és anyagi érdekeinek lesz minden 
tekintetben független szószólója. HElófizetési 
ára A frt. Előre is ajánljuk a nemsokára 

megjelenő mutatványszó mot a tanügy embe- 
reinek figyelmébe. 

Az Erdél czimű turistasági, tür- 
dőügyi és néprajzi folyóirat legujabb 10-ik 
száma nemecsak rendkivül érdekes tartalom- 
mal jelent meg, hanem zöld szinnel nyoma- 
tott gyönyörűü képmelléklete is van, moly a 
szilágymegyei Szamos Máriavölgyi nagyszerü 
vizesését tünteti fel. 

Veress Endre gondos szerkesztésáben 
megjelemt füzet teljes tartalma egyébiránt a 

következő : „Fogarasi turistasági viszonyok." 
Gagyi Samutl A s szilágyvármegyei Szamos- 

völgy. (2 képpel és 4 szines képmellékleftel) 
Boér Miklóstól. „Erdély ásványvizei", Dr. 
Hankó vmerte- „A hegyek kultusza Erdély 
hápoek (A hegy a magyarok náphitében.) 

Hermann Antaltól. A többi rovatok : 
edale Fürdőügy. Néprajz Egyesületi élet. 
Testvér Egyesületek. 

- Bem tábornok első proklamá 
cziója és levele. Bem, a mikor Erdélybe in 
dult, 1848, deczember 18-án levelet irt Kos- 
suth Lajoshoz, melyben kéri, hogy HEötvös 
Mihály helyébe Tolek Sándort nevezze ki 
kormánemirtosa Ep ez álal a hadjárat 
megkezdés s az os ztrákok kiüzésére is 
rdekes nyilatkozatokat tesz A levélhez egy 
proklamáczió tervezetét is mellékali, a moly- 
ben Erdély népéhez szó békére év nyuga- 
lomra inti őket. A két okirat franczia nyel- 
ven van irva. Mind a két iratot Kossuth 
sajátkezű jogyzetével áttette Beöthy Ödönhöz, 

Erdély akkori kormánybiztosához, kinek hátra- 
hagyott iratai között maradtak meg. ké 
iratot a volt kormánybiztos fia Beöthy Ákos 
országgyülési képviselő átengedte a kolozs 
vári országos ereklye-muzeum igazg. tagja 
Szabó Samu kérésére a muzeumnak s a nagy 
becsü okmányok most franczia szövegben és 

magyar forditásban közölve vannak a mueum 
hivatalos lapjában, a Kolozsvárott megjelenő 
1848-49. orténelmi Lapok" ban 

„TörténelmiLapok' szerkesztő- 
bizottsága elhatározta, hogy 1894 évi janék 
1-én, Uj- év napján ünnepi alakban adja k 
lapot és abban Kossuth Lajost lvörimi 

fogja. Az üdvözl) iratot minden honvád s a 
lap minden előfizetője aláirhatja, ha sajátk ezü 

aláirását bekülli, mely azután le fog fény- 

-
 

z
 

képeztetni. Az aláir ásokat ez 10 dikéig kell 
beküldeni 2 korona kiséretében 

A zonkivül a kolozsvári rrágos ereklye- 
muzeum gyn ia 48-as konvédbajtársak arc- 

s egyes fónyképészek, itt Brassó- 
ajánlkoztak arra is, hogy a 

szegénysoreu 48-as honvédeket e czélból dij- 
talanul is leférekepfk 

„Hiába való barat bolond ész". Ez a 
czime annak a 1ő os elelvasámak me- 
lyet Branzeu tanuló uon tartott a Tisza 
és a Kárpátok között lakó románok öügyébeu 
s a mely tele van – a Gazota szerint – 
lelkesedéssel. Képzeljük, hogy ugyanesak lel- 
kesedék Branzeu tanuló. 

HELYI HIREK, 
– Kinevezések. Meldt Rezső bras- 

sól kir. törvényszéki joggyakornok a hátszeg! 
kir. járásbi ósághoz aljegyzővé neveztetett ki. 
— Stephány Elek beszterczei kir. aljegyző a 
nagyszebeni kir. törvényszékhez jegyzővé 

neveztetett ki. 
- A városi képviselőt estület 

közgyüléséről szóló tudositást térszüke miatt, 

az iparos ifjak egyletének vasárnapi előndésáról 
szóló tudósitást pedig felkért tudósitónk el- 
foglultsága miatt csak lapunk jövő számában 

hozunk részletes tudósitást. 
egbhivó. A brassói magyar ka- 

szinó Jókai Mór 50 éves irói jub ileuma alkal. 
mából a helybeli magyar egyesületek remélt 
közreműk ödése mellett Jubileumi Ünnepélyt 
rendez, mely ünnepély módozatainak előzetes 
megbeszélése végett a magyar kaszinó helyi- 
ségében t. évi nov. hó 12-én d. e. 11 órakor 

értekezletet tart. 

ar szintársula t Brassó- 
ban. Lapunk is jelezte már és hatalmas fal- 
ragaszok, Hiemesch buzasori könyvkereskedé- 
sének kirakatában pedig a szinésznők és szi- 
nészek arczképei hirdetik, hogy Egry Kálmán 
szinigazgató 36 tagból álló szintársulatával a 
jövő ő hét folyamin városunkba jön. Nekünk 
Drassóiaknak és brassóvidékieknek oly ritkán 
van alkalmunk szinielőadásokat látni, nelka 
hogy ránk nézve igazi esemény számba 

ha egy magyar szintársulat hosszabb időro 
városunkba érkezik. A mióta pedig a régi 
Redoute-ban nem volt többé szapad szini- 
előadasokat tartani (már más is épül nyomá- 
ba), azóta egészen el is feledtük, hogy ma- 
gyar szinművészet is van a világon. Igaz, 
hogy annak a vidéki társulatnak, mely ily 
isrülmenyok között e IHátogat városunkba, hogy 
egy kisebb és kevésbé népszerü teremben 
tartson előadásokat, bizonyos önmegtagadásra 
és nagyfoku önbizulomra van szüksége. De ha 
egy jobb szintársulat - és a mennyire mi 

ismerjük, Egry Kálmán szintársulata a job- 
bak közé tartozik, - az önmegtagadás e 

tényét gyakorolni kész, akkor e szintársulat- 
tal szemben nekünk, a mi közönségünknek is 
rakorolmaa kell annyi jóakaratot, hogy itt is, 
e helyen is, az Unió termében is fölkeresse 
a magyar szinészeket. Annál is inkább, mert 
a szinigazgató és a terem tulajdonosa min- 
dent meg fognak tenni arra nézve, hogy a 
közönség kényelmi kielégitsék. 
Hiszszük tehát, hogy nem hiába szólitjuk fel 
most, mikor a bárletek eöjeése foly, kö- 
zönségünket a magyar szintársulat pártolá- 
sára. Annál inkább, mert az előadásra kerülő 
darabok legnagyobb része ujdonságszámba 
megy közöneégnk apunk jövő szá- 
mábavn közöljük a szintársu at névsorát s az 

előadásra kerülő darabok sorozatát. Itt még 
csak azt emlitjük meg, hogy a társulat tag- 
jai között van Tarnay Leona e on is, 
ks azok, a kik őt nemrég mint a Kuruoz 
nóták egyik dalosát hall ották, igen kelleme- 
sen emlékeznek vissza 

– A brassói korcsolyázóogy- 
let kedden, nov. hó 14-én este 7 órakor 
tartja közgyülését a Kapu-utczában vévő vá- 
rosi sörház A tárgysorozat a 
következő: 1. Evi jelentés. 2. Évi számadás. 

egy rendkivüli estélyt rendez bérleten lb 
melynek műsora igen érdekes számokból v 
összeállitva. keztte est fél 8 ór akor. 

egény asszony nyo- 
mora. beok mol számában megirtuk özv. 
Szabó Jánosné szomoru sorsát, kinek 10 nap 

alatt 3 gyermekét ragadta el a difteritisz, s 
telkértük olvasóinkat, hogy könyöradományok- 
kal siessenek enyhiteni a szegény özvegy 
asszony nyomorát. Kérésünk olvasóink könyö- 
rületes szivéhez férkőzött s eddig a következő 
adományok érkeztek hozzánk, melyeket át is 
adtunk a szegény özvegynek, ki ez uton fe- 
jezi ki köszönetét a jószivüű adakozóknak : 

Leitinger József 1 frt, Kölcze István 1 

frt, özv. Heorman Antalnó 1 frt, t. m. e. 

frt, Balogh Elek 1 trt, Oriás Józset 1 írt, N.N. 
3 Ért, Több jószívü gyermek gyüjtése 2mizó 
kr. N. N. 4 frt, Dunca Luiza k. a 1 frt, ifi. 
Vitéz József 50 Kr., Abel Adolf pénzügyőri 
főbiztos 1 frt, N. N. 1 frt, összesen 16 frt 70 

r. — Könyöradományokat továbbra is szive- 
sen elfogadunk és hirlapilag nyugtázzuk. 

yilvános köszönet. Az ipa- 
ros ifják önképző-egylete által vasárnap, 
november hó 5-én rendezett műkedvelői elő- 
adás alkalmával szivesek voltak felülfizetni : 
Koródy Mihály ur 2 Írtot, dr. Zakariás János 
ur 1 Írtot, Darvas György ur 50 krt, Rácz 
József, Rákosi Károly, Torök Ferencz urak 
40-40 krt, N. N. 30 krt, Csató no- Máncs 

János, N. N.. Wéber Ede urak 20 -20 krt, 
mely összegeket midőn eermssm nea 

zuk, forró köszönetet mondunk a lül- 
fizetőknek letünk iránt tanusitott sl 
pártfogásukért. Tisztelettel a rendezőség. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Kinovezés. Nagy Lajos nagy- 

szebeni kir. törvényezéki jegyző a nagy- 
szebeni kir. ügyészségl lügyészszé nevez- 
tetett ki. 

- A róm. katb. státusgyülés. 
E hó 8 án votts kezdetét Kolozsvárott az 
erdélyrészi róm. kath. státus közgyülése. 
Brassóból sem az egyházi, som a világi kép- 
viselők nem jelentek meg a közgyülésen. - 

Kiemeljük az elnöki megnyitóból azt az ör- 
vendetes tényt, hogy a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter a státus középiskoláinak segé- 
lyezésére a jövő 1894. évi költségvetésbe 
11,000 írtot vett egyelőre fel. Ez jele, hogy 
az államhatalommal való béke létrejött és a 
státus középiskoláinak az állam általi segé 
lyezése megkezdetett. A jelentésből kivesz- 
szük a következő, minket, érdeklő részt : 

Püspök ur ő nagyméltósága a brassói 
róm kath. hitközségnél egy harmadik segéd- 
lelkészi állást méltóztatván szervezni, annak 

javadalmazására a vallásalapból 63 frtot hoz 
javaslatba rendszeresiteni. Ezen ő3 frt java- 
dalom a vallásalap 1894. évi költségelőirány- 
zatában már fel is vétetvén, van szerencsénk 
a m. t. státusgyülést kérni, hogy ezen 63 írt 
kiadást a vallásalap terhére elfogadni és azt 
a jövőre is rendsze esiteni méltóztassék. 

– Kolera Háromszéken(?) Hid- 
vég kö séghez tartozó Nyáraspatak nevü te 
lepen f. hó 4-én koleragyanus tünetek között 
egy férfi elhalván, s mé 5 egyén is 3- k jelentés a tagsági jegyekről. 

4, A különböő ó jogsok árának 
5. A g ö. Szám- 
vizsgálók álasztá 7 Inditvá 
Minthogy a közgyülés már egy izben hatá 
rozatképtelen volt, ez a közgyűlés a megje- 
ent tapok számára való tekintet nélkül hatá- 

rozatképes. A női tagok is birnak szavazati 

joggal. 
- Ninca viz kutjainkban. A Kapu-, 

Kolostor utcza s általában a belváros legtöbb 
jó iható vizet szolgáltató kutja, hetek óta 
szárazon áll, a bolonyaiaknak sincs vizük. 
Általános a panasz a vizhiány miatt. Mi az 

oka ennek ? A vezeték romlott el? Vagy más 
baj van. Mort hogy a források apadtak volna 
ki ebben az esős időben, az képzelhetetlen. 
Kérünk sürgős intézkedést e kalamitás ellen. 

— dricek Ferencz kamarai 
driukvéz kinek hangversenye nov. hó 

15 én lesz a „Central Nro 18 termében, a 
szerdai orevnutta érkezik városunkba; s 
mint megbizhaó forrásból értesültünk, a hely- 
beli philharmonikus társaság néhány tagja 
fogja őt a vasutállomáson fogadni. Egyben 
megemlítjük, hogy a hangversenyre előjegy- 
zett belépti-jegyek Hiemesch V. ur könyv- 
kereskedésében legkésőbb szerdán déli 12 
óráig átveendők, különben a ki nem váltott 

jegyek másoknak fognak rendelkezésre bocsát- 
tatni. A hangverseny kezdete esti 8 órakor. 

urista estél y A „Karpathen- 
Vereins brassói osztálya ma, szombaton tartja 
első Turista-estélyét a ,„Zam königlichen 
Tafel-hez czimzett vendéglő külön helyisé- 
gében. (Hirscher-utcza 4. sz.) 

városi zenekar holnap, vasár- 
nap nov, 12-én az ,„Furópa"-szállodában még 

különben is félreeső telep- 
nek szigoru elzáratása iránt a megfelelő iu- 

tézkedések megtétettek. 
ngyalcsinálás. Gelenczéről 

irják, hogy a csendőrök egy fiatal leányt. 
fogtak el a mult hét végén angyalcsinálásért 
Ugy a bünös leány, mint büntársa hüvösre 
tétettek. 

edvelői előadás. A ,Bu- 
karosti Meg pal és Műkedvelő kör" folyó 

93. ó-sz. November hó 14- -én, vasárnap, 
az Orphe 
egybekotött. szinielőadást rendez. Ez alkalom- 
mal szinre kerül: „Próbanázasság" víg szin- 

mű. A fővárosi életből, dalokkal, 3 feolvonás- 

ban, irta Gerő K., zenéjét összeállitotta E kel 
E., népszinházi karnagy. Rendező: Bakai Antal. 

lapunk mult szombati számá- 
ban a bukaresti dal- és műkedvelők körének 
előadásáról szóló levélre vonatkozólag Kertész 
Józsof ev. ref. tanitó urtól, kiről a levélben 
szó van, hosszabb nyilatkozatot vettünk. Azt 
tér szűke miatt nem közölhettük, de vissza- 
térünk reá. 

Mühle Vilmos — József főhor- 
czeg udvari szállitója. A ,Délmagyarországi 
Közlöny-ből vesszük a hirt, hogy a világ- 

hirü Mühle féle kertészeti és magtermelési 
teleb derék főnökét Ő cs. és kir. 
József főherezeg e hó 18-án legmagnabb 

elhatározásával ulvari szállitójának kinevezte. 

Nemrég hasonló kitüntetésben részesült Mühle, 
a mennyiben a bolgár fejedelem őt ugyancsak 
udvari szállitójának kinevezte. 

szérkesztől üzenetek. 
cogrony Árpád, Lugos. ,Tudom is én... 

és „Czudarul...* czimüű versei el sajválatunk- 
ra ak keli bánnunk . . . Ön persze e 
tölött is fog töpreongoni, hogy ,„Tudom is én, 
miért van i m tudjuk azt meg- 

érteni, hogy olyan jól gördülő és szépen mi- 
melő verssorok, mint az Önéi, hogy lehetnek 
oly tartalomnélküliek, oly üresek. Jövőre for- 
ditson többet a gondolatokra, s ha nemcsak 
szépen gördülő sorokat, de jó gondolatokat is 
fognak majd versei tartalmazni, akkor talán 
nem fogja elmondhatni, hogy „Czudarul bánt 
velem a sors 

v tér.*) 
Felvilágositásul! 
cognac kiváló tulajdonságainál fogva, 

nemcsak élvezetül, sat gynran gyógyszerül is 
hatásosan használta 

A c c ltat kereslet ezek alapján 
nagy mérveket öltött, és ekttetb véve, hogy 
a fogyasztó közönség a jó cognac kiváló tu- 
lajdonságait nem igen ismeri, a közönség hi- 
kenkke szédelgő módon kizsákmányol- 
tatott 

A most fellépő fertőző betegségeknél 
gyógyhatás cs ugy érhető el, ha szükségle- 
tünket elösmert jó és megbizható cognac- 
eya tányeral fedezzük. 

Gyártmányunk megbizhatóságáról, mely 
ama kiállitásokon, melyeken részt vettünk, 
kizáróka diszoklevéllel lett mindig küntet 

ovábbi elégtételül szolgáljanak az alan 
Te okmányok, melyekkel agynel 
adjuk a lefolyt 1893-93. termelési időszak- 
an, azaz novembertől május végéig, gyárunk- 
ban feldolgozott bormennyiségnek és ez után 
befizetett termelési adóknak. 

Budapest vidéki m. kir. p nzügy- 
igazgatóság. 

VÉGZÉS. 
Kérelmére a budafoki cognacgyárban az 

1892-93. termelési évadban feldolgozott bor- 
megnyiség s a fizetett szeszadóról sze kesztett 
kivonat kiadatik. 

Budapest, 1893. augusztus 9.én. 
Findáezy, m. p. 

KIVONAT. 
Gróf Keglevich István utódai budafoki 

cognacgyár által 1892-93. termelési évben 
feldolgozott bormennyiség és fizetett adórél. 

Bejelentett bormennyiség ősszesen : 
1 GS0 liter, szóban 

millió 
édrr liter; befizetett adoilleték : 

12375 f T. 
Tizenkétezer háromszázhetvenöt forint 

486 krajc 
agy kir. pénzügyőri szakasz. 
M 1893. augusztus 4. 

Csernyus, 
Látta: 

Magyar királyi pénzügyőri biztosság. 
Váczon, 1893. augusztus 6. 

Krizsa. 
Gyárunk 1882-ben alapittatott. Ausztria- 

Magyarországban a legnagyobb, legjelentéke- 
nyebb, és miután már az évek hosszu során 
át forgalmunkhoz arányitva sokkal több cog- 
nacot termeltünk, zamatos 
en raktárunk van. 

,xx És mxacjelü 
csehacunk milndenttt kaphato. 

Félreértések elkeltlés végett 
Cognac, Gróf Keglevich István 

kérendő. 
Gróf Keglevich István utd. 

promontori cognac- és borszeszgyár 
igazgatósága 

Budapesten. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közlemények 
ért nem vállal felelősséget A szeork. 

1948/1993. ikvi z 
- 

Árverési hirdetményi kivonat, 
rassói kir. törvényszék mint tlikvi 

hatóság közhirré teszi, hogy kiskoru Vines 
Radu és Vines János végrehajtatónak Vines 
Péter végrehajtást szenvedő elleni 439 frt 76 
kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj- 
tási ügyében 

ingatllanra az árverést 
megállapitott kikiáltási árban elrendelte és 
ogy a fenne 

évi nov. hó 21-ik napján délelőtt 8 órakos 
Hosszufalu község irodájában megtar 
nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltá 
áron og, azon megjegyzés mellett 
mégis, hog, C. 1. alatt bekeblezett teher- 
egtel telo ködaléét 290 frt 671), kr. szü 
séges, és hogy a C. 2. alatt bekeblezett élet- 
hosszig tartó haszonélvezeti jog az árveró 
által nem érintetik. 

és ó-cognacban je- 

a brassói kir. törvényszék (a 
hosszutalusi kir. járásbiróság) területén lévő 
Hosszufalu községében fekvő, a hosszufalusi 

1430. számu tljkönyvben felvett 2730. hrszámu 
400 frtban ezennel 

megjelölt ingatlan az 1893. 



d-ik lap 
11 ik szám 

Árve ezni szándíkozók tartoznak az in- 
gatlan becsárána át készpénzben, vagy 
az 1881; LX. t.-ez. 43. §-ában jelzett, árfő 
lyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1 én 3333. sz. alatt kelt igazságügyminis- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t. cz. 170. § a értelmé- 
ben a bánatpénznek a biróságnál elóő eges el- 
helyezéséről ki llitott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Brassó, 1893. évi junius hó 23-án. 
A kir. törvényszék, mint tlkkvi hatóság. 

DRAXLER, egyesbiró. 

Hirdetmény. 
Krizba község részéről a köz- 

ségbe szállitott 54méteröl hasáb- 
fa folyó évi november 25-én a 
helyszinén árverés ulján kész- 
pénzért eladatik. 

A föltételek a község irodá- 
jában megtekinthetők. 

Krizbán, 1893. nov. hó 7-én. 

Az előljáróság: 
ILLYÉS ANDRÁS, BUNA SÁNDOR, 

biró. jegyző. 

Szám 13645/1893. 

Hirdetmény. 
Ezennel ismételten köztudomásra hoza 

tik, hogy az 1893. évi száraz tömösi 
vágásból 4970 ürméter bükkhasábfa és 123 
ürméter bükk bütyökfának, esetleg a vágatás 
alatt lévő 2000—-3000 ürméter bükkhasábfá- 
nak szállitása is a brassó városi faraktárba 
árlejtés ulján folyó évi november hó 24-én 
délelőtti 9 órakor a városi erdészeti hivatalnál 
ki fog adatni. 

Vállalkozni szándékozók tartoznak az ár 
lejtés előtt egy 50 frtnyi bánatpénzt letenni, 
illetve az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlat 
hoz csatolni és a föltételeket a városi ordé- 
szeti irodában betekinthetik; egyuttal meg- 
jegyeztetik, hogy a vágás a tömös-predeali 
országutig egy jó ut által járhatóvá tétetett. 

Brassó, 1893. évi nov. hó 4-én. 
495 (1-2) A városi tanács. 

13187.–1893. sz. 

Hirdetmény. 
A felsőbb helyen jóváhagyott és az 1894. 

évi szeptember hó 30-ig elkészítendő a gyár- 
űtou, a volt papirgyár holyén tervezett új 
vágóhíd építésének kiadása iránt az irásbeli 
ajánlati tárgyalás csütörtökön, folyó évi de- 
czember hó 14 én déli I2 órakor a városi 
gazdászati hivatalnál fog megtartatni. 

Az építési költség összeg teszen 110.186 
frt 88 krt oszir. értékben, s az ajánlatok 
csakis az összes munkálatokra nézve fogad- 
tatnak el. 

A kellő bélyeggel ellátott zárt irásbeli 
ajánlatok legkésőbb a folyó évi deczember hó 
4 én délelőtti 11 óráig - a középeurópai 

időszámitás szerint — Brennerbergi Brenner 
Ferencz polgármester urnak nyujtandó át, 
mivel a későbben boérkező ajánlatok és pót- 
ajánlatok tekintetbe vétetni nem fognak. 

Az ajánlatok a fent jelzett épitési költ 
ség-összegtől számitott 50/-nyi bánatpénzzel 
ellátandók, s tartalmazniok kell az ajánlatok- 
nak azon határozat kilelentés mellett, hogy 
ajánlattevő az ajánlati és építés szerződési fel- 
tételeknek magát teljasen aláveti, a költség- 
előirányzati összegből engodélyezendő enged- 
ményt százalékokban és a főösszeget betükben 
és számokban kifejezve. Vállalkozó tartozik 
ajánlatának eltogadása és jóváhagyása után a 
bánatpénzt a vállalkozási összegtől számítandó 
100/0-ra biztosíték gyanán kiegészíteni. 

z építési tervek, költségelőirányzatok, 
ajánlati és építés-szerződési feltételek, vala- 
mint a városi árjegyzékek vállalkozni szán- 

dékozók által a brassói városi gazdászati hi. 
vatalnál a rendes hivatalos órák alatt béto- 
kinthetők és kivánatra le is másolhatók. 

Brassó, 1893. évi október hó 27 én. 
490 (2-83) A városi tanács. 

Sz. 1383–1893, 

Árverési birdetmény. 
Melynélfogva közhirré tétetik, hogy 

a bareza-ufalusi erdőből folyó évi no- 
vember hó 19 én délelőtt 11 órakor, a 
községi irodában 40 drb épitési tölgyfa; 
és pedig haszonfa 72,4. mó-re és tü. 
zifa 48,4, m., a mely fák szakértőileg 
—————— 

490 frt o. é. becsültettek, ugyanezen 
kikiáltási árban nyilvánosan elárverez- 
tetnek. 

Megvásárolni szándékozók kötelesek 
az árverés előtt 10 0/, bánatpénzt az 
előljáróságnál letenni. 

Közelebbi árverési feltételek a köz- 
ségi irodában a hivatalos órákban be- 
tekinthetők. 

Barcza Ujfalu, 1893. október 5-én. 

A községi előljáróság: 

Szabó Laszló, Sánta Marton, 
k. jegyző. k. biró. 

8857 /1893. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
Brassó vármegye hétfalusi járásába ke- 

belozett Hosszufalu nagyközségben elhalálozás 
tolytán üresedésbe jött I-ső jegyzői állásra 
ezennel pályázatot nyitok. 

Az I. jegyző teendői; munka- és hatás- 
körére nézve a vonatkozó törvények, il letve a 
községnek érvényben lévő szabályrendelete az 
irányadók. 

Ezen állással egybekötött járandóságok 
évi 750 frt törzsfizotés, a természetbeni lakás 

megadhatásáig évi 80 frt lakbérilletmény, a 
község érdekében tett hivatalos utazásokért a 
természetben kiszolgáltatandó fuvaron kivül 
75 frt napidij-átalány, 41 Írt irodai átalány, 
24 köbméter tüzi fa, valamint magánmunká- 
latokért a szabályrendeletileg megállapított 
munkadijak élvezete jár. 

Pályázni óhajtók felhivatnak, miszerint 
az 1883. évi I t. cz. ő. § a szerint megki- 
vántató minősitv nynyel, eddigi alkalmazásn- 
kat és erkölcsi magaviseletüket igazoó ok- 
mányokkal felszerel kérvényeiket f. év nov. 
ó 30-ik napjáig alulirt járási főszolgabiróhoz 

nyujtsák be. A határidőn túl érkező pályázati 
kérések nem fognak figyelembe vétetni 

A választás f. évi deezember 2 án dél- 
előtt 10 órakor Hosszufalu községházánál fog 
megtartatni. 

Hosszufal u, 1893. évi okt. hó 31 én 

Henter Gábor, 
főszolgabiró. 

491 (2-3) 

a83 (3—3) 

Hirdetmény. 
A brassói görög nemzeti egyház 

tulajdonát képező Pojana merului (Al- 
másmezőj határán fekvő ,Branistea ne- 
vü erdőrészben kijelölt vágásterületen 
talált és bélyegezett mennyiséget, mely 
1252,51 köbméter tölgyfa, 1203 törzs, 
120,70 bükkfa, 466 , 

003 , nyir- és nyárfa 153 
törzsből áll folyó év november 20-án 
délelőtti 9 órakor a helysziínén a Bra- 
nistea erdőterületen, egyetemesen, cso. 
portonként, avagy törzsönként, nyilvá- 
nos árverés mellett, elárvereztetni fogja. 

A becslési jegyzőkönyv a délelőtti 
hivatalos órák alatt az egyház-irodában 
Lópiacz 12. házszám alatt betek nthető. 

Brassó, 1893. október 27-én. 

A Brassó belvárosi 
görüg nemzeti egyház. 

[ 

Cs 
Tisztelettel tudatom a husvásárló 

közönséget arról, hogy a husárakat te- 
temesen leszallitottam és üzleteimben 
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E
 

Marhahus 1 kiló ak kr., 
Sertéshbus 1 kiló Zd kr, 
Berbécshus 1 kiló 2S kr. 
ért kapható. 

Tisztelettel 

ZIKSZAY J. 

Hirdetés- 
felvételekkel 

FLÓRA JÁNOS 
helybeli ügynököt is megbiztuk, 

A „BRASSÓ- kiadóhivatala. 
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Ajánlunk saját gyártmányu 

géphajtó-szijakat 

continue-szijacskákat 
angol módszer szerint teljesen kicserzett 

és legjobban 

nyujtott, ragasztott 
és 

varrott, zsinbőrökből. 
S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- 

lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- 

kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk 

fordulni. 

Gmeiner és Scherg, 
bőr- és haj tószij-g 

Brassóoban. 

Előnyös részletfizetésre ! 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp czég 

aradi budorgyárát 
a helyi piaczon 

Ciruwvaldi Albert 
ezégem alatt bizományilag képviselem. 

Hálószobák, ebédlők és szalon-berendezéseket 
mindenféle stylben, bármely versenyt felülmuló olcsó 
árakon – ugy készpénz, mint részletfizetés mellett — 
szolid kivitelben elvállalok. 

A tisztelt közönség nagyobb kényelmességére 
órhaáz-utoza sz. sz. alatti raktaromaat 

kellően nagyobbitottam, hol órák, képek, tükrök, 
vászon. és konfekczió-áruk olcsó áron és 
előnyös részletfizetések mellett ka 

Teljes tisztelettel 
128 (27-) 

phatók. 

GCirünvald Al pert. 
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s Teljes berendezések 

mmn 
Posta cheodue- 

számla 
SoOs szzx. 

„ALBHENA 
takarék- és hitelintézet 

Giro-számla 
az 

o.-m. banknál. 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 4%,-kal kamatoz, és önmaga 

1 

nöket a jelzálog félértékeig, 
értékpapirokra és pénzérték 
memes érezekre és árukra , —, értékig kölcsönöket ad 
vesz és elad Budapesten, Bécsben é 

papirokat, valutákat és 
egjutányosabban eszközöl fizeté 

eszközöl utalván 

fizeti a kamaladót, 

reskedelmi piaczokon, 
bevált szelvény 

lejárat 

elvállal mindenféle ban 

váltókat, jelzálogilag biztositott váltókölcsö- 

ekre az árfolyamuk 85%, -ig, 

s Bukaresten jegyzett érték- 
deviseket a napi árfolyamban, 

seket és incassokat, ellát és 
yokat az összes bel. és külföldi ke- 

eket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

legmagasb árakon, 

bizományosi elintézését, 
bérbeadja a m. kir. államvasutal 

zelében azzal két vágány által 
brassói pályaudvaron 

lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

kszerü transakcióknak 

közvetlen kö- 
összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 

biztositja az EOUTABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- ben, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett mindenféle kombinácziókban az ember életét 

Beassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda – Bernstein Márk. 

244 (52-100) r a 
pénztári órák g- ig. 

— , u lIrodaihelyiség: Brassó, Fölér, Kádársor 22, I-ső emelel. í 
Erivatalos Crálkk: 7—I,ó áig 


